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No 2408. - CONVENTION 1 ENTRE L'AFGHANISTAN ET LA FRANCE
CONCERNANT LES RELATIONS DIPLOMATIQUES ET COMMER-
CIALES. SIGNRE A PARIS, LE 28 AVRIL 1922.

Textes officiels [ranais et persan communiquds French and Persian official texts communicated by
par le ministre des A flaires itrangres de la the Minister for Foreign A flairs of the French
Ripublique franpaise. L'enregistrement de cette Republic. The registration of this Convention
convention a eu lieu le 28 juillet 1930. took place July 28, 1930.

D6sireux de faciliter les relations de commerce

et d'amiti6 entre la France et l'Afghanistan,

S. Exc. M. Raymond POINCARPl, president du

Conseil, ministre des Affaires 6trang~res de la

R6publique fran~aise, et Son Excellence le g6n~ral

MOHAMMED WALY KHAN, ambassadeur extraor-

dinaire de SA MAJESTtl L'EMIR D'AFGHANISTAN

sont convenus des dispositions suivantes

I. Le Gouvernement fran~ais consent

recevoir une mission diplomatique permanente

du Gouvernement afghan.

Le Gouvernement afghan consent h recevoir

une mission diplomatique permanente du Gou-

vernement frangais.

Ces missions jouiront, dans l'un et l'autre

pays, d'un traitement 6gal conforme au droit

international public europ~en.

1 Entree en vigueur le jour de la signature.

TEXTE PERSAN. - PERSIAN TEXT.
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1 Came into force on the date of signature.
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2. Les missions de l'un et de l'autre pays

pourront 6tre compos6es de :

Un reprdsentant du rang de ministre

pl~nipotentiaire

Un conseiller

Un secrdtaire

Un attach6 commercial

Un attach6 militaire ;

Trois interprtes et fonctionnaires de

Chancellerie.

3. Les repr~sentants de l'un et de rautre

pays pourront arborer leur pavilion national

sur l'immeuble de leur r~sidence. Ils pourront

communiquer, en langage clair et en langage

conventionnel, par t~l~gramme et par radiotd-

lgramme avec leur Gouvernement et ses autres

repr~sentants.

4. En attendant la conclusion d'un trait6 de

commerce et d'6tablissement les ressortissants

de chacun des deux pays jouiront, sur les terri-

toires de l'autre, de ]a pleine libert6 de com-

merce sous la protection de l'un et l'autre

gouvernement.
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Fait L Paris en deux exemplaires, tant en

franqais qu'en persan, les deux textes faisant foi.

Le 28 avril 1922.

(Signd) R. POINCARA.

Copie certifi6e conforme :

* G * i .* Lv

Pour le Ministre pldnipotentiaire,
Chef du Service du Protocole,

Maurice Carr.

1 TRADUCTION - TRANSLATION

No. 24o8.- CONVENTION BETWEEN AFGHANISTAN AND FRANCE
REGARDING DIPLOMATIC AND COMMERCIAL RELATIONS.
SIGNED AT PARIS, APRIL 28, 1922.

Being desirous of facilitating commercial and amicable relations between France and Afgha-
nistan, His Excellency M. Raymond POINCARA, Prime Minister and Minister for Foreign Affairs
of the French Republic, and His Excellency General MOHAMMED WALY KHAN, Ambassador Extraor-
dinary of His Majesty the Amir of Afghanistan, have agreed on the following provisions :

i. The French Government consents to receive a permanent diplomatic mission of the Afgha-
nistan Government.

The Afghanistan Government consents to receive a permanent diplomatic mission of the
French Government.

These missions shall enjoy in the respective countries equal treatment in conformity with
European public international law.

2. The missions of the respective countries may be composed of

A Representative of the rank of Minister Plenipotentiary,
A Counsellor,
A Secretary,
A Commercial Attach6,
A Military Attach6,
Three interpreters and chancery officials.

1 Translated by the Secretariat of the League
of Nations, for information

No 2408

1 Traduit par le Secr6tariat de la Soci6t6 des
Nations, h titre d'information.
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3. The representatives of the respective countries may hoist their national flag on the
buildings in which they reside. They may communicate en clair and in code by telegram and by
radiotelegram with their Governments and with the other representatives of their Governments.

4. Pending the conclusion of a Treaty of Commerce and Establishment, the nationals of
each of the two countries shall enjoy in the territories of the other country full freedom of commerce
under the protection of the respective Governments.

Done at Paris in two copies in French and in Persian, both texts being authentic.

April 28, 1922.

(Signed) R. POINCARA.

(Signed) MOHAMMED WALY KHAN.
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